
Onde outrora a cortiça se transformava, nasce um 
lugar onde o sabor reinventa a tradição. Nada é 
estático: os ingredientes evoluem e a cozinha 

portuguesa ganha novas leituras.
Entre a baía do Seixal e a antiga Mundet, o passado 
cruza-se com o presente. Aqui, o tempo abranda e a 
mesa torna-se descoberta. Porque há histórias que 

não se contam – provam-se.

SABORES QUE FERVEM,
SENTIDOS QUE DESPERTAM



FLAVOURS THAT SIMMER,
SENSES THAT AWAKEN

Where cork was once transformed, a place
now rises where taste reinvents tradition. Nothing 

stands still: ingredients evolve, and Portuguese cuisine 
finds new expressions.

Between the bay of Seixal and the former 
Mundet factory, past and present intertwine. Here, 

time slows down and the table becomes a journey of 
discovery. Because some stories aren’t told 

– they’re tasted.
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Não Deixes para Amanhã
o Que Podes Comer Hoje
Couvert + Prato Principal + Café
Cover charge + Main course + Coffee

16.50 €

IVA incluído à taxa legal em vigor. Para informação sobre alergénios, consulte a nossa equipa. VAT included at the legal rate in force. For allergen information, please consult our team.



P
E

T
IS

C
A

R
IA

 &
 P

A
R

T
IL

H
A

TA
PA

S
 &

 S
H

A
R

IN
GGanha Pão �� 6 €

Cesto de pão, azeitonas marinadas, azeite balsâmico e manteiga de ervas
Bread basket, marinated olives, balsamic olive oil and herb 

 

De Comer e Chorar por Mais �� 5 €
Sopa de cebola, tomilho e parmesão gratinado
Onion soup, thyme and gratinated parmesan 

Cogumelos à Solta ��� 8 €
Cogumelos eryngi, shitaki e shimeji, molho de alho assado, demi-glace vegetal e ovo escalfado
Eryngii, shiitake and shimeji mushrooms, roasted garlic sauce, vegetable demi-glace and poached egg

Milho de Roer � 6.50 €
Corn ribs

Onde Vai Uma, Vão Todas � 4 €
Batata frita com parmesão
French fries with parmesan

Quem Vai ao Mar… ��� 7 €
Creme de marisco
Seafood cream soup 

Diz o Roto ao Nú �� 14 €
Ovos rotos de camarão
Shrimp, French fries and fried eggs  

Metido numa Alhada ��� 15 €
Camarão ao alhinho com cerveja
Sautéed shrimp in garlic, olive oil and beer sauce  

Marcha Que Nem Lulas ��� 14 €
Lulas crocantes com salada de manga e cebola roxa e aioli de lima
Crispy squid with mango salad, red onion and lime   

Tá Todo Frrrito! ��� 13 €
Choco frito com molho maionese de alho negro
Fried cuttlefish with black garlic mayo   

Na Cama com o Brás �� 23.50 €
Lascas de bacalhau em cama de brás
Shredded codfish with scrambled eggs and potatoes   

Até Andas de Lado ��� 16 €
Prego de caranguejo de casca mole, com abacate, manga, cebola roxa e maionese ligeiramente picante
Soft shell crab sandwich with avocado, mango, red onion and spicy may   

À Grande e à Francesa ��� 29.90 €
Francesinha de lagosta, Bife de alcatra, Lagosta, linguiça e salsicha fresca
Lobster  with steak, lobster, sausage and fresh sausage   

Zé Polvinho ���� 14 €
Tentáculo de polvo caramelizado em pão brioche, salada de chalota e ovo, maionese de anchova e pimento assado
Caramelized octopus tentacle in brioche bread, shallot and egg salad, anchovy and roasted pepper mayo   

Isto Vai Dar Molho � 17 €
Pica-Pau de lombinho de novilho, pickle de cebola roxa e caviar de mostarda
Beef with pickled red onion and mustard caviar 

Entre Mãos e Dentes �� 15 €
Prego de Novilho no bolo do caco
Beef steak sandwich in bolo do caco 

Quem Não Arrisca, Não Petisca �� 15 €
Tártaro de Novilho e chips de mandioca
Beef tartare with cassava chips 

Mais Vale Um Croquete na Mão que Dois a Voar ��� 3.50 €
Croquetes de Rabo de Boi (un)
Oxtail croquettes 

Sem Espinhas � 35 €
Entrecôte Laminado 2 Pax
Sliced entrecôte 
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IVA incluído à taxa legal em vigor. Para informação sobre alergénios, consulte a nossa equipa. VAT included at the legal rate in force. For allergen information, please consult our team.



P
E

T
IS

C
A

R
IA

 &
 P

A
R

T
IL

H
A

TA
PA

S
 &

 S
H

A
R

IN
GUM BOM NUNCA VEM SÓ  

Salada verde com tomate cherry 4 €
Green salad with cherry tomatoes 

Legumes salteados 4 €
Sautéed vegetables 

Arroz de coentros 4 €
Cilantro rice 

Puré de batata doce � 4 €
Sweet potato purée 

Batata frita 4 €
French fries 

 

Quem Pêra Sempre Alcança ��� 6 €
Pera em calda de especiarias e porto branco, com gelado de noz
Poached pear in white port and spices with walnut ice cream

A Mousse que o Diabo Amassou �� 6 €
Mousse de chocolate com flor de sal
Chocolate mousse with fleur de sel

Até te Espumas ��� 6 €
Pão de Ló com espuma de queijo de Azeitão
Sponge cake with Azeitão cheese foam

Tira-me Isso ��� 6 €
Bolinhas de Tiramissu com creme mascarpone
Tiramisu bites with mascarpone cream

É de Partir o Abacaxi a Rir � 4.50 €
Abacaxi caramelizado com raspas de lima, hortelã e gelado de limão
Caramelized pineapple with lime zest, mint and lemon ice cream

 

DE PEQUENINO SE TORCE O PEPINO

Creme de legumes 4 €
Vegetable Soup

Bifinho de Alcatra com batata frita e ovo estrelado � 9 €
Beef Steak with Fries and Fried Egg

Pescada crocante com puré de batata-doce e legumes baby �� 9 €
Crispy Hake with Sweet Potato Purée and Baby Vegetables

Bola de gelado ou fruta Laminada � 4 €
Ice Cream Scoop or Sliced Fruit
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Poderá encontrar vestígios de alergénios em alguns dos nossos pratos. Para mais informações consulte o nosso Staff. You may find traces of 
allergens in some of our dishes. For more information please consult our Staff. IVA incluído à taxa legal em vigor. VAT included at the legal tax rate. 
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações. This establishment has a complaint book. Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, 
incluindo o couvert, poderá ser cobrado se não foi solicitado pelo cliente ou por este inutilizado. No dish, food product or drink, including couvert, 
may be charched if not requested by the costumer or unused.

TABELA DE ALERGÉNIOS
� Glúten | � Crustáceos | � Ovos | � Peixe | � Lácteos | � Sulfitos | � Frutos de casca rija | � Mostarda | � Moluscos

IVA incluído à taxa legal em vigor. Para informação sobre alergénios, consulte a nossa equipa. VAT included at the legal rate in force. For allergen information, please consult our team.


